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UPUTE PAŽLJIVO PROČITATI I SAČUVATI ZA BUDUĆU REFERENCU 
Priručnik za upravljačku ploču CF GROUP ima za cilj pružiti sve informacije koje su 
potrebne za optimalnu instalaciju, rad i održavanje. Neophodno je da se upoznate s ovim 
dokumentom i čuvate ga na sigurnom i poznatom mjestu za buduću upotrebu.
Tijekom postavljanja nosite odgovarajuću zaštitnu opremu (zaštitne cipele, naočale, 
masku, rukavice, prikladnu odjeću)!

Konzultirajte upute proizvođača prijenosne električne opreme i korištenih proizvoda.

Zahvaljujemo što ste odabrali našu invertersku toplinsku pumpu.
VITALIA Silent Flow jedna je od najtiših i najpovoljnijih toplinskih pumpi za bazene na tržištu.
Nadamo se da će biti cijenjena zbog svojih kvaliteta.
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• U ovom priručniku predstavljamo važne sigurnosne informacije za toplinsku pumpu.
• Pažljivo pročitajte i slijedite sve sigurnosne upute.
•	 Za ovu toplinsku pumpu koristi se ekološki prihvatljivije rashladno sredstvo R32.

Znak UPOZORENJE ukazuje na opasnost. Skreće pozornost na 
postupak, praksu ili drugu stvar koja bi, ako se ne izvrši ili ne 
slijedi ispravno, mogla dovesti do ozljeda ili štete drugima. Ovi 
znakovi su rijetki, ali izuzetno važni.

UPOZORENJE

                                                
BB..  VVeeiilliigghheeiiddssvvoooorrsscchhrriifftteenn  
                                                                                                                                          
 
Belangrijke veiligheidsberichten vindt u in

Gelieve altijd de veiligheidsinstructies te lezen en na te leven.

MMiilliieeuuvvrriieennddeelliijjkk  RR3322--kkooeellmmiiddddeell  wwoorrddtt  ggeebbrruuiikktt  vvoooorr  ddeezzee  wwaarrmmtteeppoommpp

 

11..  WWaaaarrsscchhuuwwiinngg  
                                                                                              
 

Het WAARSCHUWING teken

procedure of handeling die, indien deze niet correct uitgevoerd of nageleefd is, kan 

leiden tot persoonlijk letsel of letsel aan derden.

maar uiterst belangrijk.

 

 

 

a. Houd de warmtepomp uit de buurt van vuur.

 

b. De warmtepomp moet in een goed geventileerde ruimte worden geplaatst, binnen of in 
een gesloten ruimte 

 

c. Reparatie en/of verwijdering moet worden uitgevoerd door opgeleid 
onderhoudspersoneel.

 

 

d. Voorafgaand aan het verlijmen schoonmaken. Verlijmen kan alleen worden uitgevoerd door 
professioneel personeel.
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Belangrijke veiligheidsberichten vindt u in deze handleiding en op uw warmtepomp. 

Gelieve altijd de veiligheidsinstructies te lezen en na te leven. 
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Toplinsku pumpu držite dalje od vatre.

Toplinska pumpa mora biti postavljena u dobro prozračenom 
prostoru. Zatvoreni i unutarnji prostori nisu dopušteni.

Popravke i instalacije mora izvoditi kvalificirano servisno osoblje.

Usisajte i potpuno ispraznite prije zavarivanja. Zavarivanje može 
izvoditi samo specijalizirano osoblje iz servisnih centara.
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INŠTALÁCIASIGURNOSNE UPUTE

POZORNOST

SIGURNOST

•	Prije postavljanja, rada i održavanja pročitajte sljedeće upute.

•	 Instalacije smije izvoditi samo specijalizirano osoblje u skladu s ovim uputama.

•	Nakon ugradnje potrebno je izvršiti ispitivanje nepropusnosti.

•	Osim metoda koje preporučuje proizvođač, nemojte koristiti nikakve metode za 
ubrzavanje procesa odmrzavanja ili za čišćenje zaleđenih dijelova.

•	Ako je potreban popravak, obratite se najbližem servisnom centru. 

•	Popravak mora biti u skladu s uputama. 

•	Zabranjen je svaki popravak od strane neprofesionalaca.

•	Postavite odgovarajuću temperaturu za postizanje ugodne temperature vode i 
izbjegavajte pregrijavanje ili prekomjerno hlađenje.

•	Ne nakupljajte tvari koje bi mogle blokirati protok zraka u blizini ulaznog ili izlaznog 
područja, inače će se učinkovitost grijanja smanjiti ili čak zaustaviti.

•	Nemojte koristiti niti skladištiti zapaljive plinove ili tekućine poput razrjeđivača, boja i 
goriva u blizini toplinske pumpe kako biste izbjegli požar.

•	Za optimizaciju toplinskog učinka, postavite zaštitnu izolaciju na cijevi između bazena i 
toplinske pumpe.

•	Priključne cijevi bazena i grijača moraju biti ≤10m.

•	Držite glavni prekidač izvan dohvata djece.

•	Ako tijekom rada dođe do nestanka struje, a zatim se napajanje ponovno uspostavi, 
grijač se uključuje.

•	 Isključite glavni prekidač tijekom grmljavinskog nevremena kako biste izbjegli oštećenje 
stroja.

•	Svi popravci moraju se obavljati u dobro prozračenom prostoru. Tijekom pregleda, 
pokretanje je zabranjeno.

•	Prije održavanja ili popravaka toplinskih pumpi koje koriste plin R32 potrebno je izvršiti 
sigurnosni pregled kako bi se rizik sveo na najmanju moguću mjeru.

•	Ako plin R32 iscuri tijekom procesa instalacije, sve radnje moraju se odmah zaustaviti 
i kontaktirati servisni centar.
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INŠTALÁCIAUPOTREBA

RAZLIČITI NAČINI RADA

• Toplinska pumpa ima dva načina rada: pojačano (Boost) i tiho (Silenziosa).

• Dva načina daju različite rezultate u različitim uvjetima rada. Preporuča se koristiti 
pojačani način rada (Boost) za prvo zagrijavanje bazena, a zatim prebaciti na tihi 
način rada (Silenziosa).

Način rada Način rada Prednosti 

Pojačani način 
rada (Boost)

• Kapacitet grijanja: Od 20 % do 100 %.

• Inteligentna optimizacija

• Brzo zagrijavanje

Tihi način rada
• Kapacitet grijanja: od 20 % do 80 % kapaciteta

• Razina buke: 3dB (A) niža nego u pojačanom načinu rada (Boost)
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33..  KKeennmmeerrkkeenn  
                                                                                                                                                                                              
 

a. DC Twin-rotary inverter compressor van Mitsubishi 

b. DC borstelloze ventilatormotor 

c. EEV Technology 

d. Snelle omgekeerde ontdooicyclus met de Saginomiya 4-weg klep 

e. High-efficiency titanium warmtewisselaar  

f. Gevoelige en nauwkeurige temperatuurregeling en watertemperatuurweergave 

g. Hoge en lage drukbescherming 

h. Volledige bescherming op het elektrisch systeem 

  

44..  WWeerrkkiinngg  eenn  bbeerreeiikk  
                                                                                                                                                                                              
  

Stel de watertemperatuur efficiënt en economisch in om de gebruiker te voorzien van comfort en plezier. 

a. Bereik luchttemperatuur: -12℃～43℃ 

b. Instelbereik verwarmingstemperatuur: 18℃～40℃ 

c. Instelbereik koeltemperatuur: 12℃～30℃ 

De warmtepomp geeft de beste prestaties bij een luchttemperatuur tussen 15℃ en 25℃ 

  

55..  IInnttrroodduuccttiiee  vvaann  ddee  vveerrsscchhiilllleennddee  mmooddii  
                                                                                                                                                                                              
 

a. De warmtepomp heeft 2 modi: Boost en Silence. 

b. Ze hebben verschillende sterktes onder verschillende omstandigheden 

  

        

  

  

  

  

  

  

  

  

MMooddee  MMooddeess  KKrraacchhtt  

 Boost modus 

Verwarmingscapaciteit: 20% tot 100%  

Intelligente optimalisatie 

Snelle opwarming 
 

 Stille modus 
Verwarmingscapaciteit: 20% tot 80%  

Geluidsniveau: 3dB (A) lager dan Boost-modus 
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MMooddee  MMooddeess  KKrraacchhtt  

 Boost modus 

Verwarmingscapaciteit: 20% tot 100%  
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Snelle opwarming 
 

 Stille modus 
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ZNAČAJKE

• Mitsubishi dvofazni inverterski kompresor.

• DC motor ventilatora bez četkica.

• EEV tehnologija (elektronički ekspanzijski ventil).

• Brzo i automatsko odmrzavanje sa Saginomiya 4-putnim ventilom

• Visokoučinkoviti spiralni izmjenjivač topline od titana

• Precizan prikaz temperature, dostupan putem Wi-Fi-ja.

• Zaštita u slučaju previsokog ili preniskog tlaka.

• Kompletna zaštita električnog sustava.

UVJETI I RAD

Kako biste osigurali udobnost i zadovoljstvo, učinkovito i ekonomično regulirajte 
temperaturu vode u bazenu.

Radni raspon temperature zraka: -12 °C ~ 43 °C

• Raspon postavki temperature grijanja: 18 °C ~ 40 °C

• Radni raspon temperature zraka: 12 °C ~ 30 °C

Toplinska pumpa će idealno raditi u radnom rasponu Zrak 15 °C ~ 25 °C.
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POUŽITIE
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INŠTALÁCIA

Simbol Naziv Funkcija

-
UKLJUČENO/ 
ISKLJUČENO

• Za aktiviranje / deaktiviranje.
• Wifi postavke

- Otključati • Zaključavanje / Otključavanje zaslona (dugi pritisak);
• Odabir grijanje / hlađenje

Tihi način rada • Promjena načina rada (Pojačano        , Tiho         )

- Gore / Dolje • Podešavanje i prikaz temperature
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EE..  GGuuiiddee  dd''ooppéérraattiioonn  
11.. LLeess  FFoonnccttiioonnss  ccllééss  
                                                                                                                                                                                              

 

 

 

SSyymmbboollee  DDééssiiggnnaattiioonn    FFoonnccttiioonn  

 
ON/OFF Pour allumer / éteindre.  

Réglages de wifi 

 
Déverrouillage Verrouiller / Déverrouiller l’écran (appui long) ; 

Sélection chauffage / refroidissement 

 
 Mode Silence Changer de mode (Boost , Silence  ) 

 
Haut /bas  Réglage de température & affichage 

  

AAtttteennttiioonn::    

a. Mode veille (écran verrouillé) : Seul   s’allume. L’écran et les autres boutons ne sont pas rétro-éclairés. 

b. Arrêt : Seul   s’allume et il n’y a aucun affichage sur l’écran. 

c. Afin d’économiser de l’énergie, l’écran se met automatiquement en veille. 

  

22..  IInnssttrruuccttiioonnss  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  
                                                                                                                                                                                              
aa.  VVeerrrroouuiillllaaggee  ddee  ll’’ééccrraann    

1) Appuyez “ ” pendant 3 secondes pour verrouiller ou déverrouiller l’écran.   

2) Mise en veille automatique après 30 secondes sans action 

 

bb..  AAlllluummeerr    

Appuyez  pendant 3 secondes pour déverrouiller l’écran, appuyez  pour allumer la machine. 
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GLAVNE FUNKCIJE

ZAKLJUČAVANJE ZASLONA

• Način rada mirovanje (zaključan zaslon): Uključuje se sama       . Zaslon i ostale tipke 
nemaju pozadinsko osvjetljenje.

• Isključeno: Sama        se uključuje i nema prikaza na zaslonu.

• Radi uštede energije, zaslon se automatski isključuje.

• Pritisnite "        " 3 sekunde za zaključavanje ili otključavanje zaslona.

• Automatski se isključuje nakon 30 sekundi neaktivnosti.

RAD

 

13 

EE..  GGuuiiddee  dd''ooppéérraattiioonn  
11.. LLeess  FFoonnccttiioonnss  ccllééss  
                                                                                                                                                                                              

 

 

 

SSyymmbboollee  DDééssiiggnnaattiioonn    FFoonnccttiioonn  

 
ON/OFF Pour allumer / éteindre.  

Réglages de wifi 

 
Déverrouillage Verrouiller / Déverrouiller l’écran (appui long) ; 

Sélection chauffage / refroidissement 

 
 Mode Silence Changer de mode (Boost , Silence  ) 

 
Haut /bas  Réglage de température & affichage 

  

AAtttteennttiioonn::    

a. Mode veille (écran verrouillé) : Seul   s’allume. L’écran et les autres boutons ne sont pas rétro-éclairés. 

b. Arrêt : Seul   s’allume et il n’y a aucun affichage sur l’écran. 

c. Afin d’économiser de l’énergie, l’écran se met automatiquement en veille. 

  

22..  IInnssttrruuccttiioonnss  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  
                                                                                                                                                                                              
aa.  VVeerrrroouuiillllaaggee  ddee  ll’’ééccrraann    

1) Appuyez “ ” pendant 3 secondes pour verrouiller ou déverrouiller l’écran.   

2) Mise en veille automatique après 30 secondes sans action 

 

bb..  AAlllluummeerr    

Appuyez  pendant 3 secondes pour déverrouiller l’écran, appuyez  pour allumer la machine. 

 

 

 

 

13 

EE..  GGuuiiddee  dd''ooppéérraattiioonn  
11.. LLeess  FFoonnccttiioonnss  ccllééss  
                                                                                                                                                                                              

 

 

 

SSyymmbboollee  DDééssiiggnnaattiioonn    FFoonnccttiioonn  

 
ON/OFF Pour allumer / éteindre.  

Réglages de wifi 

 
Déverrouillage Verrouiller / Déverrouiller l’écran (appui long) ; 

Sélection chauffage / refroidissement 

 
 Mode Silence Changer de mode (Boost , Silence  ) 

 
Haut /bas  Réglage de température & affichage 

  

AAtttteennttiioonn::    

a. Mode veille (écran verrouillé) : Seul   s’allume. L’écran et les autres boutons ne sont pas rétro-éclairés. 

b. Arrêt : Seul   s’allume et il n’y a aucun affichage sur l’écran. 

c. Afin d’économiser de l’énergie, l’écran se met automatiquement en veille. 

  

22..  IInnssttrruuccttiioonnss  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  
                                                                                                                                                                                              
aa.  VVeerrrroouuiillllaaggee  ddee  ll’’ééccrraann    

1) Appuyez “ ” pendant 3 secondes pour verrouiller ou déverrouiller l’écran.   

2) Mise en veille automatique après 30 secondes sans action 

 

bb..  AAlllluummeerr    

Appuyez  pendant 3 secondes pour déverrouiller l’écran, appuyez  pour allumer la machine. 

 

 

 

 

13 

EE..  GGuuiiddee  dd''ooppéérraattiioonn  
11.. LLeess  FFoonnccttiioonnss  ccllééss  
                                                                                                                                                                                              

 

 

 

SSyymmbboollee  DDééssiiggnnaattiioonn    FFoonnccttiioonn  

 
ON/OFF Pour allumer / éteindre.  

Réglages de wifi 

 
Déverrouillage Verrouiller / Déverrouiller l’écran (appui long) ; 

Sélection chauffage / refroidissement 

 
 Mode Silence Changer de mode (Boost , Silence  ) 

 
Haut /bas  Réglage de température & affichage 

  

AAtttteennttiioonn::    

a. Mode veille (écran verrouillé) : Seul   s’allume. L’écran et les autres boutons ne sont pas rétro-éclairés. 

b. Arrêt : Seul   s’allume et il n’y a aucun affichage sur l’écran. 

c. Afin d’économiser de l’énergie, l’écran se met automatiquement en veille. 

  

22..  IInnssttrruuccttiioonnss  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  
                                                                                                                                                                                              
aa.  VVeerrrroouuiillllaaggee  ddee  ll’’ééccrraann    

1) Appuyez “ ” pendant 3 secondes pour verrouiller ou déverrouiller l’écran.   

2) Mise en veille automatique après 30 secondes sans action 

 

bb..  AAlllluummeerr    

Appuyez  pendant 3 secondes pour déverrouiller l’écran, appuyez  pour allumer la machine. 

 

 

 

UPOTREBA
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PODEŠAVANJE TEMPERATURE

UKLJUČIVANJE

• Pritisnite       za       pregled i podešavanje postavke temperature

• Pritisnite        3 sekunde za otključavanje zaslona, pritisnite za uključivanje uređaja.
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7

ÚDRŽBA

ODABIR NAČINA RADA

WIFI

•	Pritisnite “       “ za prebacivanje između grijanja “       “, hlađenja “       “ i automatskog  
“       “ načina rada

	 Način rada grijanja “       “: raspon postavki vode (18~40 °C) Način rada hlađenja “       “: 
raspon podešavanja vode (12 ~ 30 °C)

	 Automatski način rada grijanje / hlađenje “       “: raspon postavki vode (12 ~ 4°C)

* Kada je temperatura ulazne vode viša od zadane vrijednosti, automatski se pokreće 
hlađenje.

* Kada je temperatura ulazne vode niža od zadane vrijednosti, automatski se pokreće 
grijanje.

• 	Pritisnite “       “ za prelazak na pojačani ili nečujni način rada. 

	 Zadani način rada: Pojačani (Boost       )

	 Odaberite način rada pojačano (Boost        ) za prvo grijanje.

• Najprije preuzmite aplikaciju InverGo s Android Playstore ili Apple Appstore. Zatim kreirajte 
račun pomoću svoje e•pošte za prijavu.

• Otključajte zaslon toplinske pumpe i pritisnite “       “ 3 sekunde. Nakon što “       “ treperi, 
unesite Wifi lozinku u svoj pametni telefon. (Pametni telefon mora biti povezan na Wifi, 
a ne na 4G prilikom uparivanja).

• 	Ako aplikacija uspije detektirati vašu toplinsku pumpu i vašu Wifi mrežu, ikona “       “ će 
zasvijetliti.

• Očisti povijest Wifi postavki: kada je zaslon uključen, pritisnite “       “ 10 sekundi; nakon što 
“       “ treperi 10 sekundi, “       “ će se ugasiti.
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cc..  RRééggllaaggee  ddee  tteemmppéérraattuurree  

Appuyez  et  pour afficher et ajuster le réglage de température 

  

dd..  SSéélleeccttiioonn  ddee  mmooddee  

1) Appuyez sur “ ” pour basculer entre le chauffage ” ”, le refroidissement ” ” et le mode automatique ”

”. 

Mode de chauffage “ ”: plage de réglage de l'eau (18-40 °C) 

Mode de refroidissement “ ”: plage de réglage de l'eau (12 ~ 30 °C) 

Mode de chauffage / refroidissement automatique “ ”: plage de réglage de l'eau (12 ~ 40 ℃) 

* Lorsque la température d'entrée d'eau est supérieure au point de réglage, le mode de refroidissement 

automatique démarre. 

* Lorsque la température d'entrée d'eau est inférieure au point de réglage, le mode de chauffage automatique 

démarre. 

2) Appuyez “ ” pour passer au mode boost  ou mode silence  

Mode par défaut: boost   

Choisir le  mode boost   pour la première mise en chauffe. 

  

ee..  WWIIFFII    

Téléchargez tout d’abord l’application InverGo sur le Playstore Android ou dans l’Appstore Apple. Ensuite, créez-

vous un compte en utilisant l’identification par adresse mail.  

Déverrouillez l’écran de votre pompe à chaleur et appuyez sur “ ” pendant 3 secondes. Après que “ ” ait 

clignoté, entrez dans votre smartphone le mot de passe de votre Wifi. (Votre smartphone doit être connecté au Wifi 

et non à la 4G lors de l’appairage).  

Si l’application arrive à détecter votre pompe à chaleur et votre réseau Wifi, l’icône “ ”s’allume. 

Effacer l'historique des réglages Wifi: lorsque l'écran est allumé, appuyez sur " " pendant 10 secondes, après que 

" " ait clignoté pendant 10 secondes, “ ” s'éteint. 

  

ff..  DDééggiivvrraaggee  

1) Dégivrage automatique : Lorsque la machine est en dégivrage, le     clignote. Une fois le dégivrage terminé, le 

  clignotement s'arrête. 
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EE..  GGuuiiddee  dd''ooppéérraattiioonn  
11.. LLeess  FFoonnccttiioonnss  ccllééss  
                                                                                                                                                                                              

 

 

 

SSyymmbboollee  DDééssiiggnnaattiioonn    FFoonnccttiioonn  

 
ON/OFF Pour allumer / éteindre.  

Réglages de wifi 

 
Déverrouillage Verrouiller / Déverrouiller l’écran (appui long) ; 

Sélection chauffage / refroidissement 

 
 Mode Silence Changer de mode (Boost , Silence  ) 

 
Haut /bas  Réglage de température & affichage 

  

AAtttteennttiioonn::    

a. Mode veille (écran verrouillé) : Seul   s’allume. L’écran et les autres boutons ne sont pas rétro-éclairés. 

b. Arrêt : Seul   s’allume et il n’y a aucun affichage sur l’écran. 

c. Afin d’économiser de l’énergie, l’écran se met automatiquement en veille. 

  

22..  IInnssttrruuccttiioonnss  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  
                                                                                                                                                                                              
aa.  VVeerrrroouuiillllaaggee  ddee  ll’’ééccrraann    

1) Appuyez “ ” pendant 3 secondes pour verrouiller ou déverrouiller l’écran.   

2) Mise en veille automatique après 30 secondes sans action 

 

bb..  AAlllluummeerr    

Appuyez  pendant 3 secondes pour déverrouiller l’écran, appuyez  pour allumer la machine. 
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UPOTREBA

ODMRZAVANJE

• Automatsko odmrzavanje: kada se aparat odmrzava, simbol       treperi. Kada je 
odmrzavanje završeno,        treptanje prestaje.

• Prisilno odmrzavanje: Ako je izmjenjivač topline potpuno smrznut, a stroj nastavi 
raditi, može prisiliti odmrzavanje. Pritisnite       i        istovremeno 5 sekundi. Prisilno 
odmrzavanje počinje i      treperi. Napomena: minimalni interval između dva 
odmrzavanja je 30 minuta.
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8

ÚDRŽBAUPOTREBA

PROVJERA STATUSA RADA

• Pritisnite “       “ 5 sekundi dok ne čujete zvučni signal.

• U ovom trenutku na zaslonu će se mijenjati kod «C0» i odgovarajuća vrijednost.

• Promijenite vrijednost pomoću “       “ i “       “.

• Pritisnite “       “ za izlaz iz načina rada.

• Sljedeća tablica prikazuje sve dostupne vrijednosti
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SSyymmbboollee  DDééssiiggnnaattiioonn    FFoonnccttiioonn  
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a. Mode veille (écran verrouillé) : Seul   s’allume. L’écran et les autres boutons ne sont pas rétro-éclairés. 
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Kod Sadržaj Jedinica

C0 Ulazna temperatura vode °C

C1 Izlazna temperatura vode °C

C2 Temperatura okolnog zraka °C

C3 Temperatura ispuha °C

C4 Povratna temperatura izmjenjivača °C

C5 Povratna temperatura plina °C

C6 Ulazna temperatura izmjenjivača °C

C9 Temperatura isparivača °C

C10 Elektronički ekspanzioni ventil P
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ÚDRŽBAODRŽAVANJE

Prije čišćenja, provjere i popravka isključite grijač iz napajanja.

• Korisnik mora pokrenuti filtraciju prije toplinske pumpe.

- Prije pokretanja toplinske pumpe provjerite da nema curenja vode i zatim uključite 
napajanje.

- Kako bi se zaštitila toplinska pumpa, stroj je opremljen funkcijom odgođenog starta. 
To znači da će ventilator raditi 1 minutu prije kompresora kada se stroj pokrene i 
prestat će raditi 1 minutu nakon što se kompresor isključi kada se stroj isključi.

- Nakon pokretanja toplinske pumpe, provjerite ima li neuobičajenih zvukova u stroju.

• Očistite stroj sredstvima za čišćenje u domaćinstvu ili čistom vodom. NIKADA ne koristite 
benzin, razrjeđivač ili bilo koje drugo slično gorivo.

• Redovito provjeravajte vijke, kablove i spojeve.

• Ako je potreban popravak, obratite se ovlaštenom servisu u blizini.

• Nemojte sami raditi na opremi. Neispravno rukovanje može izazvati opasnost.

• U slučaju rizika, prije održavanja ili popravka toplinske pumpe s R32 mora se izvršiti 
sigurnosni pregled.

Važno:
Odvijte mlaznicu za vodu s dovodnog crijeva kako biste 
ispustili vodu.
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GG..  MMaaiinntteennaannccee  
                                                                                                                                            

 

1. Durant d’hiver quand vous ne nagez pas : 

a. Coupez l'alimentation électrique pour éviter tout dommage sur la machine  

b. Videz l’eau de la machine afin de la protéger contre le gel. 

c. Couvrez votre machine avec la housse d’hivernage adéquate. 

                                                                                    

                                

2. Veuillez nettoyer cette machine avec des détergents domestiques ou de l'eau propre. N'utilisez JAMAIS 

d'essence, de diluant ou tout autre carburant similaire. 

3. Vérifiez les boulons, les câbles et les connexions régulièrement. 

4. Si une réparation est nécessaire, veuillez contacter un centre de service agréé à proximité. 

5. Veuillez ne pas travailler sur l'équipement par vous-même. Une opération incorrecte pourrait causer un danger. 

6. En cas de risques, une inspection de sécurité doit être effectuée avant l'entretien ou la réparation de pompes à 

chaleur avec R32. 

 
 
 
 

  

CCOOUUPPEEZZ ll’’aalliimmeennttaattiioonn  éélleeccttrriiqquuee  ddee  ll''aappppaarreeiill  ddee  cchhaauuffffaaggee  aavvaanntt  llee  

nneettttooyyaaggee,,  ll''eexxaammeenn  eett  llaa  rrééppaarraattiioonn. 

!!!!IImmppoorrttaanntt::  

Dévissez la buse d'eau du tuyau d'entrée  

pour laisser l'eau s'écouler. 
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ODRŽAVANJE
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PIÈCES DETACHÉES

PREZIMLJAVANJE

OTKLANJANJE UOBIČAJENIH KVAROVA

• Zimi, kada je bazen zatvoren, isključite napajanje i ispraznite vodu u toplinskoj pumpi. 
Kada se pumpa koristi na temperaturama nižim od 2 °C, pobrinite se da filtarska 
pumpa radi neprekidno.

POMPE A CHALEUR SILENT FLOW VITALIA PREMIUM :  
 

LISTE DU MATERIEL LIVRE :  (notice installation) 

Le colis doit comporter : 

- Une pompe à chaleur Silent Flow Vitalia Premium 
- Une notice d’installation et une notice d’utilisation 
- Quatre pieds anti-vibration 
- Une housse d’hivernage  

 

HIVERNAGE (notice utilisation) : 

• En hiver, lorsque la piscine est fermée, couper l’alimentation et vider l’eau qui se trouve dans la pompe à chaleur. Lorsque 
le pompe est utilisée en-dessous de 2°C, s’assurer que la pompe de filtration fonctionne en continu.   

 

 

 

POMPE A CHALEUR ON/OFF VITALIA :  
 

Hivernage :  

 

Garantie :  

ODVIJAJTE PRIKLJUČAK DOVODNOG 
CRIJEVA KAKO BI VODA IZLAZILA.
ZIMI, TITANIJSKI IZMJENJIVAČ TOPLINE SE 
MOŽE OŠTETITI AKO SE VODA PREOSTALA 
U STROJU ZAMRZNE.

ODRŽAVANJE

SAVJETI ZA POPRAVAK

Upozorenje
• Ako je potreban popravak, obratite se najbližem ovlaštenom servisu.

• Svaka osoba uključena u rad na ili oko rashladnog sredstva mora imati važeći certifikat 
koji je izdalo akreditirano tijelo, ovlašćujući je za sigurno rukovanje rashladnim sredstvima u 
skladu s relevantnim specifikacijama.

• Nemojte sami rukovati opremom. Nepravilna uporaba može izazvati opasnost.

• Strogo slijedite zahtjeve proizvođača za ponovno punjenje plina R32 i održavanje opreme. 
Ovo poglavlje bavi se posebnim zahtjevima za održavanje toplinskih pumpi za bazene s 
plinom R32. Pogledajte tehnički servisni priručnik.

• Za detaljne postupke održavanja pogledajte priručnik za tehničku pomoć.

• Prije zavarivanja potpuno ispustite tekućinu. Zavarivanje smije izvoditi samo kvalificirano 
osoblje iz ovlaštenog servisnog centra.

• Prije zavarivanja u potpunosti usisajte. Zavarivanje smije izvoditi samo kvalificirano osoblje
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ZÁRUKAODRŽAVANJE

ŠIFRE GREŠAKA I RJEŠENJA

Kvar Uzrok Rješenje

Toplinska pumpa ne radi

Nema struje Uključite prekidač

Prekidač je isključen Uključite prekidač

Pregorio osigurač Provjerite i zamijenite osigurač

Automatski prekidač je 
isključen

Provjerite i uključite automatski prekidač

Ventilator radi, ali grijanje 
je nedovoljno

Isparivač blokiran Uklonite prepreke

Blokiran izlaz zraka Uklonite prepreke

Kašnjenje od 3 minute Molimo strpljivo pričekajte

Nema grijanja

Postavljena temperatura je 
preniska

Podesite odgovarajuću temperaturu grijanja

Nema protoka Uključite filter i otvorite By Pass

Kašnjenje od 3 minute Molimo strpljivo pričekajte

Ako gore navedena rješenja ne rade, obratite se instalateru s detaljnim informacijama i brojem modela. Ne 
pokušavajte sami izvršiti popravak.

Bilješka:
Ako se pojave sljedeći uvjeti, odmah zaustavite stroj i isključite napajanje, a zatim 
kontaktirajte svog prodavača:

• Lažni kontakti.

• Osigurač često puca ili je prekidač za zaštitu od curenja pregorio.
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PIÈCES DETACHÉESODRŽAVANJE

ŠIFRA ZAŠTITE I GREŠKE

Br Zaslon Opis zaštitne šifre

1 E3 Nema protoka vode. Pumpa filtera je isključena ili je premosnica zatvorena.

2 E5 Napajanje prelazi radni raspon. Prenapon ili podnapon

3 E6 Prevelika temperaturna razlika između ulazne i izlazne vode (nedovoljna zaštita prekidača protoka).

4 Eb Prevelika temperaturna razlika između ulazne i izlazne vode (nedovoljna zaštita sklopkom protoka).

5 Ed Zaštita od smrzavanja

Br Zaslon Šifra greške

1 E1 Zaštita od visokog pritiska

2 E2 Zaštita od niskog pritiska

3 E4 Trofazna zaštita (samo trofazni)

4 E7 Temperatura vode na izlazu je previsoka ili preniska

5 E8 Zaštita od visoke izlazne temperature

6 EA Zaštita od pregrijavanja isparivača (način rada hlađenje)

7 PO Greška provjere komunikacije

8 P1 Neispravan osjetnik temperature vode na ulaznu

9 P2 Neispravan osjetnik temperature vode na izlazu

10 P3 Neispravan osjetnik temperature plina na izlazu

11 P4 Neispravan osjetnik temperature cijevi isparivača

12 P5 Neispravan osjetnik temperature povrata plina

13 P6 Neispravan osjetnik temperature cijevi zavojnice za hlađenje

14 P7 Neispravan osjetnik temperature okoline

15 P8 Neispravan osjetnik rashladne ploče

16 P9 Neispravan strujni senzor

17 PA Greška ponovnog pokretanja memorije

18 F1 Greška modula za očitavanje kompresora

19 F2 Greška CFP modula

20 F3 Neuspjeh pri pokretanju kompresora

21 F4 Greška u radu kompresora

22 F5 Zaštita od prekomjerne struje inverterske ploče

23 F6 Zaštita od pregrijavanja inverterske ploče

24 F7 Strujna zaštita

25 F8 Zaštita rashladne ploče

26 F9 Oštećen motor ventilatora

27 Fb Greška strujne zaštite

28 FA Zaštita od prenapona PFC modula
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ZÁRUKAWIFI POSTAVKE

Registrirajte se putem e-pošte ili 
putem aplikacije treće strane.

PREUZIMANJE APLIKACIJE 
INVERGO

REGISTRACIJA

 

24 

JJ..  OOppéérraattiioonn  WWii--FFii  
                                                                                                                                            

 

a. Inscription par E-mail.  

Android 

iOS 

IInnssccrriippttiioonn 

Inscrivez-vous par e-mail ou par une 

application tierce. 

TTéélléécchhaarrggeerr  IInnvveerrGGoo   
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a. Inscription par E-mail.  

Android 

iOS 

IInnssccrriippttiioonn 

Inscrivez-vous par e-mail ou par une 

application tierce. 

TTéélléécchhaarrggeerr  IInnvveerrGGoo   

• Registracija putem e-pošte.
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PIÈCES DETACHÉESWIFI POSTAVKE
 

25 

 

CCrrééeerr  llaa  ffaammiillllee  

Veuillez définir le nom de famille et choisir l'emplacement de l'appareil. 

b. Inscription par une application tierce. 

 

25 

 

CCrrééeerr  llaa  ffaammiillllee  

Veuillez définir le nom de famille et choisir l'emplacement de l'appareil. 

b. Inscription par une application tierce. 

STVORITE OBITELJ

• Registracija putem aplikacije treće strane.

• Definirajte prezime i odaberite mjesto uređaja.
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ZÁRUKAWIFI POSTAVKE

 

26 

 

dd.. AAvveecc  BBlluueettooootthh  
1. Veuillez confirmer que vous êtes connecté au Wi-Fi et que votre Bluetooth est 

activé. 

2. Cliquez sur "Ajouter un appareil", et suivez les instructions pour l’appairage. 

AAppppaaiirraaggee  AAPPPP  

 

26 

 

dd.. AAvveecc  BBlluueettooootthh  
1. Veuillez confirmer que vous êtes connecté au Wi-Fi et que votre Bluetooth est 

activé. 

2. Cliquez sur "Ajouter un appareil", et suivez les instructions pour l’appairage. 

AAppppaaiirraaggee  AAPPPP  

POVEZIVANJE TOPLINSKE PUMPE (TERMIČKE)

• S Bluetoothom

- Provjerite jeste li povezani na Wi-Fi i je li Bluetooth uključen.
- Kliknite na «Dodaj uređaj» i slijedite upute za uparivanje.
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PIÈCES DETACHÉESWIFI POSTAVKE
 

27 

 

3. Cliquez sur "Ajouter un appareil", et suivez les instructions 

pour l’appairage. 

2. Appuyez sur " " pendant 3 secondes pour 
déverrouiller l'écran. Appuyez sur “ ” pendant 3 
secondes et relâchez. Après avoir entendu le "bip", 
entrez le mot de passe Wi-Fi. Pendant la connexion, 
“ ” clignote. Une fois que l'application s'est connectée 
au Wi-Fi, “ ” s'affiche. 

1. Veuillez vous assurer que vous êtes connecté au Wi-Fi. 

ee.. AAvveecc  WWii--FFii  
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3. Cliquez sur "Ajouter un appareil", et suivez les instructions 

pour l’appairage. 

2. Appuyez sur " " pendant 3 secondes pour 
déverrouiller l'écran. Appuyez sur “ ” pendant 3 
secondes et relâchez. Après avoir entendu le "bip", 
entrez le mot de passe Wi-Fi. Pendant la connexion, 
“ ” clignote. Une fois que l'application s'est connectée 
au Wi-Fi, “ ” s'affiche. 

1. Veuillez vous assurer que vous êtes connecté au Wi-Fi. 

ee.. AAvveecc  WWii--FFii  

SA WIFI-JEM

• Provjerite jeste li povezani na Wi-Fi.

• Pritisnite “       “ 3 sekunde za otključavanje zaslona.

• Pritisnite “       “ 3 sekunde za otključavanje zaslona.

Pritisnite i držite “       “ 3 sekunde i pustite. Nakon što čujete «bip», 
unesite lozinku za Wi-Fi. Tijekom povezivanja, “       “ će treptati. 
Nakon što se aplikacija spoji na Wi-Fi, prikazuje se “       “.

3. • Kliknite na “Dodaj uređaj” i slijedite upute za uparivanje.
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EE..  GGuuiiddee  dd''ooppéérraattiioonn  
11.. LLeess  FFoonnccttiioonnss  ccllééss  
                                                                                                                                                                                              

 

 

 

SSyymmbboollee  DDééssiiggnnaattiioonn    FFoonnccttiioonn  

 
ON/OFF Pour allumer / éteindre.  

Réglages de wifi 

 
Déverrouillage Verrouiller / Déverrouiller l’écran (appui long) ; 

Sélection chauffage / refroidissement 

 
 Mode Silence Changer de mode (Boost , Silence  ) 

 
Haut /bas  Réglage de température & affichage 

  

AAtttteennttiioonn::    

a. Mode veille (écran verrouillé) : Seul   s’allume. L’écran et les autres boutons ne sont pas rétro-éclairés. 

b. Arrêt : Seul   s’allume et il n’y a aucun affichage sur l’écran. 

c. Afin d’économiser de l’énergie, l’écran se met automatiquement en veille. 

  

22..  IInnssttrruuccttiioonnss  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  
                                                                                                                                                                                              
aa.  VVeerrrroouuiillllaaggee  ddee  ll’’ééccrraann    

1) Appuyez “ ” pendant 3 secondes pour verrouiller ou déverrouiller l’écran.   

2) Mise en veille automatique après 30 secondes sans action 

 

bb..  AAlllluummeerr    

Appuyez  pendant 3 secondes pour déverrouiller l’écran, appuyez  pour allumer la machine. 
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c. Afin d’économiser de l’énergie, l’écran se met automatiquement en veille. 

  

22..  IInnssttrruuccttiioonnss  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  
                                                                                                                                                                                              
aa.  VVeerrrroouuiillllaaggee  ddee  ll’’ééccrraann    

1) Appuyez “ ” pendant 3 secondes pour verrouiller ou déverrouiller l’écran.   

2) Mise en veille automatique après 30 secondes sans action 

 

bb..  AAlllluummeerr    

Appuyez  pendant 3 secondes pour déverrouiller l’écran, appuyez  pour allumer la machine. 
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cc..  RRééggllaaggee  ddee  tteemmppéérraattuurree  

Appuyez  et  pour afficher et ajuster le réglage de température 

  

dd..  SSéélleeccttiioonn  ddee  mmooddee  

1) Appuyez sur “ ” pour basculer entre le chauffage ” ”, le refroidissement ” ” et le mode automatique ”

”. 

Mode de chauffage “ ”: plage de réglage de l'eau (18-40 °C) 

Mode de refroidissement “ ”: plage de réglage de l'eau (12 ~ 30 °C) 

Mode de chauffage / refroidissement automatique “ ”: plage de réglage de l'eau (12 ~ 40 ℃) 

* Lorsque la température d'entrée d'eau est supérieure au point de réglage, le mode de refroidissement 

automatique démarre. 

* Lorsque la température d'entrée d'eau est inférieure au point de réglage, le mode de chauffage automatique 

démarre. 

2) Appuyez “ ” pour passer au mode boost  ou mode silence  

Mode par défaut: boost   

Choisir le  mode boost   pour la première mise en chauffe. 

  

ee..  WWIIFFII    

Téléchargez tout d’abord l’application InverGo sur le Playstore Android ou dans l’Appstore Apple. Ensuite, créez-

vous un compte en utilisant l’identification par adresse mail.  

Déverrouillez l’écran de votre pompe à chaleur et appuyez sur “ ” pendant 3 secondes. Après que “ ” ait 

clignoté, entrez dans votre smartphone le mot de passe de votre Wifi. (Votre smartphone doit être connecté au Wifi 

et non à la 4G lors de l’appairage).  

Si l’application arrive à détecter votre pompe à chaleur et votre réseau Wifi, l’icône “ ”s’allume. 

Effacer l'historique des réglages Wifi: lorsque l'écran est allumé, appuyez sur " " pendant 10 secondes, après que 

" " ait clignoté pendant 10 secondes, “ ” s'éteint. 

  

ff..  DDééggiivvrraaggee  

1) Dégivrage automatique : Lorsque la machine est en dégivrage, le     clignote. Une fois le dégivrage terminé, le 

  clignotement s'arrête. 
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ZÁRUKAWIFI POSTAVKE

RAD

• Samo za toplinsku pumpu s funkcijom grijanja:

• Za grijanje i hlađenje toplinskom pumpom:

 

28 

 

Choisir le mode Chauffage/ 
Refroidissement/Auto 

Indication Mode 
Boost/Silence  

Changer °C/°F  

Température de 
l'eau à l'entrée 

Chercher 

Timer 

Marche/Arrêt 

Choisir  mode 
Boost/ Silence  
 

Température 
de consigne 

Vitesse de 
compresseur 

2. Pour la pompe à chaleur chauffage & refroidissement : 

Indication Mode 
Boost/Silence  

Changer °C/°F  

Température de 
l'eau à l'entrée 

Chercher 

Timer 

Marche/Arrêt 

Choisir Mode 
Boost/ Silence 

Vitesse de 
compresseur 

Température 
de consigne 

1. Pour la pompe à chaleur avec seulement la fonction chauffage : 

OOppéérraattiioonn 
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Choisir le mode Chauffage/ 
Refroidissement/Auto 

Indication Mode 
Boost/Silence  

Changer °C/°F  

Température de 
l'eau à l'entrée 

Chercher 

Timer 

Marche/Arrêt 

Choisir  mode 
Boost/ Silence  
 

Température 
de consigne 

Vitesse de 
compresseur 

2. Pour la pompe à chaleur chauffage & refroidissement : 

Indication Mode 
Boost/Silence  

Changer °C/°F  

Température de 
l'eau à l'entrée 

Chercher 

Timer 

Marche/Arrêt 

Choisir Mode 
Boost/ Silence 

Vitesse de 
compresseur 

Température 
de consigne 

1. Pour la pompe à chaleur avec seulement la fonction chauffage : 

OOppéérraattiioonn 

Brzina 
kompresora

Brzina 
kompresora

Odaberite  način 
rada Pojačani / Tihi 

(Boost/Silenziosa)

Odaberite  način 
rada Pojačani / Tihi 

(Boost/Silenziosa)

 
Zadana 
temperatura

 
Zadana 
temperatura

Početna 
temperatura  

vode

Početna 
temperatura  

vode

Oznaka Pojačani 
/ Tihi načina 
rada (Boost/
Silenziosa)

Oznaka Pojačani 
/ Tihi načina 
rada (Boost/
Silenziosa)

Pretraga 

Pretraga 

Tajmer Uključen / Isključen

Tajmer Uključen / Isključen

Tražiti

      Tražiti

Promjena °C / °F

Promjena °C / °F

Odaberite način rada 
Grijanje / Hlađenje / 

Automatski



18

PIÈCES DETACHÉESWIFI POSTAVKE
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Avis:  
1. Les prévisions météorologiques ne sont données qu'à titre indicatif. 
2. L'application est sujette à des mises à jour sans préavis. 

Après l’appairage, si les membres de votre famille veulent également contrôler 

l'appareil, veuillez les laisser inscrire sur "InverGo" d'abord, et ensuite 

l'administrateur peut opérer comme ci-dessous : 

PPaarrttaaggeerr  ll’’aappppaarreeiill  aavveecc  lleess  mmeemmbbrreess  ddee  ssaa  ffaammiillllee . PODIJELITE UREĐAJ SA ČLANOVIMA OBITELJI

Nakon uparivanja, ako i drugi članovi obitelji žele upravljati uređajem, potrebno je da se 
prvo registriraju na InverGo, a zatim administrator može učiniti sljedeće:

Obavijest:
• Vremenska prognoza je samo za referencu.

• Aplikacija je podložna ažuriranju bez prethodne najave.
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ZÁRUKAJAMSTVO

Toplinska pumpa CF GROUP ima jamstvo u slučaju nedostataka u materijalu i/ili proizvodnji 
3 godine od datuma isporuke.

Titan izmjenjivača ima doživotno jamstvo protiv korozije. Jamstvo ne pokriva lom ulaznih 
i izlaznih elemenata izmjenjivača u slučaju udaraca ili nestručnog rukovanja (primjerice, 
pomicanje toplinske pumpe preko ulaznih i izlaznih priključkaka).

Jamstvo ne pokriva oštećenje izmjenjivača topline (na primjer, pucanje) ako se ne poštuju 
upute za prezimljavanje. Jamstvo podliježe strogom poštivanju uputa za montažu 
i održavanje.

Jamstvo neće vrijediti ako se ovi uvjeti ne poštuju. U slučaju izostanka pune uplate, 
jamstvo ne može se potvrditi.

Jamstveni zahvati neće utjecati na produženje trajanja jamstva. Za korištenje jamstva 
potrebno je predočiti račun o kupnji i ugradnji.

Jedina obveza CF GROUP prema ovom jamstvu bit će, po izboru CF GROUP, besplatna 
zamjena ili popravak proizvoda ili artikla koji su službe CF GROUP prepoznale kao 
neispravne.

Sve ostale troškove snosi kupac. Da biste iskoristili ovo jamstvo, svi proizvodi moraju se 
najprije predati postprodajnoj službi CF GROUP, čiji je pristanak neophodan za bilo kakvu 
zamjenu ili popravak. Jamstvo ne vrijedi u slučaju očitog nedostatka.

Nadalje, nedostaci i kvarovi uzrokovani normalnim trošenjem, nedostaci koji proizlaze iz 
neispravne instalacije i/ili uporabe te modifikacije proizvoda napravljene bez prethodnog 
pisanog pristanka CF GROUP također su isključeni.

Pravno jamstvo: pod uvjetom da kupac dokaže skriveni nedostatak, prodavatelj je dužan 
pravno otkloniti sve posljedice (prema odredbama čl. 1641. i sljedećim Građanskog 
zakonika).

Ako se kupac obrati sudu, mora to učiniti u kratkom roku od otkrivanje skrivenog nedostatka 
(prema odredbama čl. 1648. Građanskog zakonika).

SUDJELOVANJE U PROJEKTU ECO (OEEO Direktiva)
U skladu s Europskom direktivom 2002/96/EZ, a u cilju postizanja niza ciljeva zaštite 
okoliša, potrebno je poštivati sljedeća pravila.

Ovi se ciljevi odnose na otpadnu električnu i elektroničku opremu (OEEO).

Piktogram priložen uz proizvod, korisnički priručnik i pakiranje pokazuje da proizvod 
podliježe ovoj uredbi. 

Potrošači moraju vratiti rabljene proizvode na predviđena sabirna mjesta. Dopuštajući 
recikliranje proizvoda, potrošači doprinose zaštiti našeg okoliša. Ovo je ekološka gesta.


